
INSTRUKCJA OBSŁUGI
MA-D1502W2ME

EKSPRES DO KAWY

Uwagi dotyczące bezpieczeństwa: Przed użyciem produktu prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji i zachowanie jej na 
przyszłość. Projekt i specyfikacje mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia w celu udoskonalenia produktu. W celu 
uzyskania szczegółowych informacji skontaktuj się ze sprzedawcą lub producentem. Powyższy schemat służy jedynie jako 
odniesienie. Rzeczywisty wygląd produktu może się różnić i należy go traktować jako standard.
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SPECYFIKACJE

PRZEGLĄD PRODUKTU

INSTRUKCJE OBSŁUGI

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
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LIST Z PODZIĘKOWANIEM

LIST Z PODZIĘKOWANIEM

Dziękujemy za wybór marki Midea! Przed rozpoczęciem użytkowania nowego urządzenia Midea 
prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji, aby zapewnić bezpieczną obsługę wszystkich 
funkcji i możliwości urządzenia.

SPIS TREŚCI

UTYLIZACJA I RECYKLING

ZNAKI TOWAROWE, PRAWA AUTORSKIE I OŚWIADCZENIE PRAWNE

INFORMACJA O OCHRONIE DANYCH
PL
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Niebezpieczeństwo

Ostrzeżenie przed napięciem elektrycznym
Ten symbol oznacza zagrożenie dla życia i zdrowia spowodowane napięciem elektrycznym

Ostrzeżenie
To oznaczenie wskazuje na zagrożenie o średnim poziomie ryzyka, które – jeśli nie 
zostanie uniknięte – może skutkować śmiercią lub poważnym urazem

Ostrzeżenie
To oznaczenie wskazuje na zagrożenie o średnim poziomie ryzyka, które – jeśli nie 
zostanie uniknięte – może skutkować śmiercią lub poważnym urazem

Informacja
To oznaczenie wskazuje na istotne informacje (np. możliwość uszkodzenia mienia), 
ale nie na zagrożenie

Przestrzegaj instrukcji
Ten symbol oznacza, że urządzenie powinno być obsługiwane i konserwowane wyłącznie 
 zgodnie z instrukcją obsługi przez wykwalifikowanego technika serwisowego

Przeznaczenie użytkowania

Objaśnienie symboli

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Poniższe wskazówki dotyczące bezpieczeństwa mają na celu zapobieganie nieprzewidzianym zagrożeniom
lub uszkodzeniom wynikającym z niewłaściwego lub niebezpiecznego użytkowania urządzenia. Prosimy o 
sprawdzenie opakowania i urządzenia po dostawie, aby upewnić się, że są one w nienaruszonym stanie. 
Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, skontaktuj się ze sprzedawcą lub dystrybutorem.
Modyfikacje lub przeróbki urządzenia są niedozwolone ze względów bezpieczeństwa. Nieprawidłowe 
użytkowanie może prowadzić do zagrożeń oraz utraty praw gwarancyjnych.

Ten symbol oznacza zagrożenie dla życia i zdrowia spowodowane przez skrajnie łatwopalny gaz.

Przed pierwszym użyciem urządzenia należy dokładnie i uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi 
oraz przechowywać ją w pobliżu miejsca instalacji lub urządzenia na przyszłość!
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UWAGA
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Instrukcje bezpieczeństwa
• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony 
  przez producenta, autoryzowany serwis lub wykwalifikowaną osobę, 
  aby uniknąć zagrożenia
• Urządzenie nie może być zanurzane w wodzie
• OSTRZEŻENIE: Nie używaj urządzenia, jeśli jego powierzchnia jest 
  pęknięta
• Powierzchnia elementu grzewczego może pozostawać gorąca 
  po użyciu
• Nie używaj urządzenia na zewnątrz
• Urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego oraz w 
  podobnych warunkach, takich jak:
Kuchnie pracownicze w sklepach, biurach i innych miejscach pracy.
Gospodarstwa rolne.
Dla klientów w hotelach, motelach i innych obiektach mieszkalnych.
Pensjonaty i obiekty typu bed & breakfast.
• Ekspres do kawy nie może być umieszczany w zamkniętej szafce 
  podczas użytkowania
• Urządzenie może być używane przez dzieci powyżej 8. roku życia oraz 
  osoby z ograniczoną sprawnością fizyczną, sensoryczną lub umysłową, 
  a także osoby bez doświadczenia i wiedzy, jeśli znajdują się pod 
  nadzorem lub otrzymały instrukcję dotyczącą bezpiecznego 
  użytkowania i rozumieją związane z nim zagrożenia.
• Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
• Czyszczenie i konserwacja nie powinny być wykonywane przez dzieci 
  poniżej 8. roku życia bez nadzoru.
• Przechowuj urządzenie i przewód zasilający poza zasięgiem dzieci 
  poniżej 8. roku życia
• OSTRZEŻENIE: Niewłaściwe użytkowanie może spowodować obrażenia
• OSTRZEŻENIE: Unikaj rozlania płynów na złącze zasilania
• Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie modyfikuj urządzenia
• Nie uszkadzaj przewodu zasilającego ani wtyczki
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• Nie używaj urządzenia, jeśli przewód zasilający lub wtyczka są 
  uszkodzone albo jeśli wtyczka nie jest stabilnie podłączona do gniazdka
• Nie podłączaj ani nie odłączaj wtyczki mokrymi rękami
• Nie zanurzaj urządzenia, przewodu zasilającego ani wtyczki w wodzie 
  i nie narażaj ich na kontakt z wodą
• Nie pozwól, aby przewód zasilający zwisał z krawędzi stołu lub blatu 
  ani dotykał gorących powierzchni
• Nie pozwól niemowlętom i dzieciom bawić się materiałami 
  opakowaniowymi
• Nie dotykaj i nie pochylaj twarzy w pobliżu miejsc, z których wydobywa 
  się para
• Nie używaj urządzenia bez szklanego dzbanka ani z innymi dzbankami 
  niż ten dołączony do zestawu
• Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się urządzeniem
• Nie używaj niskiej jakości gniazdka elektrycznego, ponieważ może to 
  prowadzić do pożaru
• Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu kuchenki, ponieważ może to 
  prowadzić do pożaru
• Utrzymuj blat, na którym stoi urządzenie, w czystości i unikaj jego 
  zabrudzenia tłuszczem
• Najlepsza odległość między urządzeniem a innymi produktami to co 
  najmniej 30 cm.
• Zawsze upewnij się, że urządzenie jest wyłączone i odłącz wtyczkę od 
  gniazdka, gdy nie jest używane, przed jego przenoszeniem lub 
  czyszczeniem
• Zawsze trzymaj niemowlęta i dzieci z dala od urządzenia, w tym 
  przewodu zasilającego W przypadku nagłej awarii urządzenia 
  natychmiast przerwij jego użytkowanie i odłącz wtyczkę z gniazdka
• Upewnij się, że napięcie podane na etykiecie urządzenia odpowiada 
  napięciu w Twoim kraju. Unikaj podłączania innych urządzeń do tego 
  samego gniazdka, aby zapobiec przegrzaniu elektrycznemu. Jeśli 
  używasz kilku urządzeń jednocześnie, upewnij się, że całkowita moc 
  nie przekracza dopuszczalnej wartości dla gniazdka
• Włóż wtyczkę do gniazdka mocno i stabilnie
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• Regularnie czyść wtyczkę zasilającą z kurzu
• Nigdy nie zostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas pracy
• Nie używaj urządzenia do celów innych niż opisane w tej instrukcji
• Nie dotykaj gorących powierzchni, takich jak płyta grzewcza lub górna 
  powierzchnia urządzenia, podczas pracy ani bezpośrednio po 
  jej zakończeniu
• Nie przenoś urządzenia, gdy szklany dzbanek jest na swoim miejscu
• Nie wyjmuj szklanego dzbanka podczas parzenia kawy
• Nie używaj urządzenia w następujących miejscach
• Nie przenoś urządzenia, chwytając za pokrywę
• Nie otwieraj pokrywy podczas parzenia kawy ani bezpośrednio 
  po jego zakończeniu
• Nie wkładaj żadnych przedmiotów w szczeliny urządzenia
• Nie używaj urządzenia w pobliżu ściany lub mebli, W zamkniętych 
  przestrzeniach, takich jak wbudowane szafki.
• Zawsze trzymaj wtyczkę zasilającą podczas jej odłączania
• Nigdy nie ciągnij za przewód zasilający
• Pozostaw urządzenie do ostygnięcia przed przenoszeniem, 
  czyszczeniem lub obsługą
• Uważaj, aby nie potknąć się o przewód zasilający ani się w niego nie 
  zaplątać podczas użytkowania.
• Po każdym użyciu dokładnie czyść urządzenie
• Podczas nalewania gorącej kawy nie otwieraj pokrywki dzbanka 
   – gorący płyn może się wylać i poparzyć dłonie
• Do zbiornika na wodę wlewaj wyłącznie wodę – nie używaj mleka ani 
  gorącej wody, ponieważ może to spowodować awarię urządzenia
• Nie umieszczaj szklanego dzbanka na źródłach ciepła ani w kuchence
  mikrofalowej – może to spowodować jego pęknięcie
• Nie włączaj urządzenia, jeśli zbiornik na wodę jest pusty – może to 
  spowodować jego uszkodzenie
• Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie mogą być przeprowadzane 
  przez dzieci bez nadzoru
• Podczas użytkowania powierzchnie urządzenia mogą się nagrzewać
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MA-D1502W2MEModel produktu

220-240V~

50/60Hz

920-1080W

1.5L

Napięcie

Częstotliwość

Moc znamionowa

Maksymalna pojemność wody
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PRZEGLĄD PRODUKTU

Nazwy części
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UWAGA

Pokrywka dzbanka

Dzbanek

Koszyk na filtr

Pokrywka 
zbiornika na wodę

Uchwyt

PL

Wszystkie zdjęcia w tej instrukcji służą wyłącznie celom ilustracyjnym. Wszelkie różnice między rzeczywistym 
obiektem a ilustracjami w rysunku będą zgodne z rzeczywistym przedmiotem.
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INSTRUKCJA OBSŁUGI

Wprowadzenie do produktu

Panel funkcji

OpisIKONY

• Ten produkt to ekspres do parzenia kawy metodą drip, którego główną funkcją jest przygotowywanie kawy 
  przelewowej. Można dostosować jej moc podczas pracy, a kawa może być przygotowywana na życzenie.
• Zegar zaczyna odliczać czas od godziny 12:00 domyślnie po włączeniu urządzenia, a moc kawy można 
wybrać ręcznie. Po rozpoczęciu pracy blok grzewczy przechodzi w tryb podgrzewania. Gdy woda się skończy, 
urządzenie przestaje parzyć kawę i wchodzi w tryb utrzymywania ciepłoty. Czas bieżący oraz czas opóźnienia 
można ustawić w trybie oczekiwania, a wszystkie ustawienia czasowe zostaną wyczyszczone po utracie 
zasilania

• Krótkie naciśnięcie – przejście do ustawienia czasu, długie naciśnięcie 
  – przejście do ustawienia czasu rezerwacji

• Dostosowanie godzin

• Wejście/Wyjście ze stanu roboczego

• Dostosowanie minut

• Ustawienie koncentracji

• LED rezerwacji czasu, który pokazuje, czy produkt jest w trybie rezerwacji, 
  czy nie

• LED koncentracji, który pokazuje ustawioną moc kawy

PL
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Instrukcje użytkowania produktu

Ustawienia parametrów produktu

Metoda ustawiania godziny:

• Włączanie: Po włączeniu urządzenia wszystkie diody LED są włączone, zegar jest w pełni wyświetlany, 
  a urządzenie automatycznie przechodzi w tryb czuwania po 1 sekundzie
• Tryb czuwania: W trybie czuwania dioda "ON/OFF" jest wyłączona, a zegar pokazuje godzinę. Po każdym 
  włączeniu domyślnie wyświetlana jest godzina 12:00. W trybie niskiej koncentracji dioda jest wyłączona, 
  w trybie średniej koncentracji dioda jest zawsze włączona. W trybie braku rezerwacji dioda rezerwacji jest 
  wyłączona; przy ustawianiu godziny rezerwacji dioda rezerwacji miga; w trybie z rezerwacją dioda 
  rezerwacji jest zawsze włączona
• Tryb pracy - grzanie: Naciśnij przycisk „ON/OFF”, aby przejść w tryb pracy. Dioda „ON/OFF” będzie migać. 
  Timer wyświetli godzinę. W trybie niskiej koncentracji dioda koncentracji jest wyłączona; w trybie średniej 
  koncentracji dioda koncentracji jest zawsze włączona. W trybie bez rezerwacji dioda rezerwacji jest 
  wyłączona; w trybie rezerwacji dioda rezerwacji jest zawsze włączona. Gdy osiągnięty zostanie czas 
  rezerwacji podczas pracy, rezerwacja zostanie anulowana i operacja nie zostanie wznowiona
• Tryb pracy - podgrzewanie: Gdy wykryty zostanie zadziałanie termostatu, urządzenie przechodzi w tryb 
  podtrzymywania ciepłoty, lub automatycznie przechodzi do tego trybu po pracy przez ponad 15 minut. 
  Dioda „ON/OFF” jest zawsze włączona. Naciśnij przycisk „ON/OFF” lub przejdź do trybu czuwania po 35 
  minutach. Timer wyświetli godzinę, dioda koncentracji będzie wyłączona w trybie niskiej koncentracji i 
  zawsze włączona w trybie średniej koncentracji, dioda opóźnienia będzie wyłączona w trybie bez opóźnienia, 
  a przy opóźnieniu dioda opóźnienia będzie zawsze włączona. Gdy czas opóźnienia upłynie w trybie 
  podtrzymywania ciepłoty, opóźnienie zostanie usunięte i operacja nie zostanie wznowiona.
• Koniec pracy: Urządzenie przejdzie w tryb czuwania po 35 minutach w trybie podtrzymywania ciepłoty,
  lub naciśnij przycisk „ON/OFF”, aby przejść w tryb czuwania.
• Funkcja pamięci: Urządzenie automatycznie przechodzi w tryb pracy, gdy bieżący czas zgadza się z 
  ustawionym czasem opóźnienia. Uwaga: czas obejmuje godziny, minuty i sekundy, jednak sekundy nie są 
  wyświetlane na ekranie.

• Metoda obsługi: Wtrybie czuwania naciśnij przycisk „Program”, aby przejść do ustawiania godziny, naciśnij 
  przycisk „Godzina”, aby ustawić godzinę, naciśnij raz, aby zwiększyć liczbę godzin o 1, naciśnij przez 1 
  sekundę, aby zwiększyć liczbę godzin o 1 co 0,3 sekundy; naciśnij przycisk „Minuta”, aby ustawić minutę. 
  Naciśnij raz, aby zwiększyć minutę o 1. Naciśnij i przytrzymaj przez 1 sekundę, aby zwiększyć minutę o 1 co 
  0,3 sekundy. Naciśnij przycisk „ON/OFF”, aby zakończyć ustawianie i przejść do trybu pracy. Po zakończeniu 
  ustawienia naciśnij lub przytrzymaj przycisk „Program”, aby wrócić do trybu czuwania. Wyświetlacz wygląda 
  następująco: Wyświetlacz timera: bieżący czas + migający dwukropek, włączony przez 1 s i wyłączony przez 
  0,5 s Wszystkie diody LED są wyłączone
Uwaga: Czas wyświetlany przez urządzenie jest w formacie 24-godzinnym. Po każdym włączeniu urządzenia 
domyślnie wyświetlana jest godzina 12:00. Urządzenie nie ma funkcji zapisywania godziny po utracie zasilania.
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• Metoda obsługi: W stanie czuwania, bez ustawionego czasu opóźnienia, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
  „Program” przez 1 sekundę, aby przejść do trybu ustawiania czasu opóźnienia. Naciśnij przycisk „Godzina”, 
  aby ustawić godzinę. Naciśnij raz, aby zwiększyć godzinę o 1. Naciśnij i przytrzymaj przez 1 sekundę, aby
   zwiększyć godzinę o 1 co 0,25 sekundy; naciśnij przycisk „Minuta”, aby ustawić minuty. Naciśnij raz, aby 
  zwiększyć minutę o 1. Naciśnij i przytrzymaj przez 1 sekundę, aby zwiększyć minutę o 1 co 0,25 sekundy. 
  Po zakończeniu ustawiania naciśnij przycisk „Program”, aby wrócić do trybu czuwania, lub przytrzymaj go, 
  aby anulować ustawienie czasu opóźnienia. Jeśli opóźnienie jest już ustawione, naciśnij przycisk „Program”, 
  aby przejść do trybu ustawiania czasu, a opóźnienie zostanie anulowane; przytrzymaj przycisk „Program”, 
  aby anulować opóźnienie. Wyświetlacz wygląda następująco: Wyświetlacz timera: bieżący czas + migający 
  dwukropek, włączony przez 1 s i wyłączony przez 0,5 s; Dioda „Opóźnienie” miga;
Uwaga: Timer wyświetli „12:00” przy pierwszym wejściu do trybu ustawiania czasu opóźnienia po włączeniu 
  urządzenia. Urządzenie nie ma funkcji zapisywania godziny po utracie zasilania. Po anulowaniu opóźnienia 
  i ponownym ustawieniu czasu opóźnienia, domyślnie wyświetlana będzie ostatnia ustawiona wartość 
  opóźnienia.

• Metoda obsługi: W trybie czuwania naciśnij przycisk „Aroma”, aby dostosować koncentrację kawy. 
  Po włączeniu urządzenia domyślnie wchodzi w tryb niskiej koncentracji, a dioda koncentracji jest wyłączona. 
  Naciśnij przycisk „Aroma”, aby przełączyć koncentrację pomiędzy niską a średnią. Wyświetlacz wygląda 
  następująco:
W trybie niskiej koncentracji dioda koncentracji jest wyłączona;
W trybie średniej koncentracji dioda koncentracji jest zawsze włączona.

Metoda ustawiania czasu opóźnienia：

Metoda ustawiania koncentracji:

Tryb pracy grzałki

10

• Włączanie: Grzałka jest wyłączona.
• Tryb czuwania: Grzałka jest wyłączona.
• Grzanie (niska koncentracja): Grzałka jest włączona.
• Grzanie (średnia koncentracja): Przez pierwszą minutę grzałka jest włączona; przez pozostały czas grzałka 
  działa w cyklu 15 sekund włączona, 15 sekund wyłączona.
• Podtrzymywanie ciepłoty: Grzałka jest włączona. Jeśli temperatura jest za wysoka, zwora termostatu 
  zostanie wyłączona, co spowoduje brak rzeczywistego zasilania. Po przywróceniu zwory termostatu, 
  pełna moc zostanie przywrócona
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
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UWAGA SPECJALNA

WSKAZÓWKA ŚRODOWISKOWA

Odkamienianie

• Nigdy nie zanurzaj całego urządzenia w wodzie.
• Nie rozkładaj urządzenia. Urządzenie powinno być serwisowane tylko przez wyznaczonego Agenta 
  Serwisowego lub Centrum Serwisowe
• Nie naprawiaj kabla zasilającego samodzielnie ani nie używaj urządzenia, jeśli kabel jest uszkodzony. 
  Skontaktuj się niezwłocznie z wyznaczonym Agentem Serwisowym lub Centrum Serwisowym

• Urządzenie elektryczne powinno zostać zutylizowane w sposób minimalizujący negatywny wpływ na 
  środowisko, gdy już nie będzie w stanie pełnić swojej funkcji. Urządzenie należy zutylizować zgodnie z 
  lokalnymi przepisami w Twojej gminie. W większości przypadków można je oddać do lokalnego punktu 
  recyklingu
• Pozostałości kawy i filtrów mogą być wyrzucane do pojemnika na kompost

Aby upewnić się, że Twój ekspres będzie nadal parzyć idealną kawę, od czasu do czasu będziesz musiał go 
odkamienić. Częstotliwość tego procesu zależy od twardości wody w Twojej okolicy oraz jak często 
korzystasz z kawiarki. Jeśli używasz kawiarki raz lub dwa razy dziennie, poniższe wytyczne dotyczące 
odkamieniania należy stosować
• Miękka woda – co 6 miesięcy
• Średnia twardość wody – co 2-3 miesiące
• Twarda woda – co 6-8 tygodni

-
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• Upewnij się, że urządzenie jest odłączone od źródła zasilania przed czyszczeniem
• Poczekaj, aż urządzenie całkowicie ostygnie przed rozpoczęciem czyszczenia. Urządzenie należy czyścić
  miękką ściereczką zwilżoną łagodnym mydłem, a następnie osuszyć. Zbiornik można czyścić ciepłą wodą, 
  niewielką ilością płynu do mycia naczyń i miękką szczoteczką. Nie należy myć karafki w zmywarce
• Urządzenie automatycznie wyłączy zasilanie po 40 minutach, jeśli nie zostanie ręcznie odłączone 
  po zakończeniu parzenia



ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
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SolutionPrzyczyna i DziałaniaProblem

  

Użytkowanie urządzenia może prowadzić do błędów i usterek. Poniższe tabele zawierają możliwe przyczyny 
oraz wskazówki, jak rozwiązać problem lub usterkę. Zaleca się dokładne przeczytanie poniższych tabel, aby 
zaoszczędzić czas i pieniądze, które mogłyby zostać wydane na wezwanie do centrum serwisowego

Mielona kawa 
wylewa się z filtra

• Do filtra dodano więcej niż 10 miarkowanych łyżek (wyrównanych) 
  mielonej kawy.
     Nie dodawaj więcej niż 10 miarkowanych łyżek (wyrównanych) 
  mielonej kawy przy użyciu dołączonej miarki

• Kamień osadza się w rurze wodnej w zbiorniku na wodę.
     Wyczyść zbiornik na wodę kwaskiem cytrynowym"

• Filtr został użyty do bardzo drobno mielonej kawy.
     Spróbuj użyć filtra papierowego zamiast obecnego filtra. 
(Zalecamy użycie filtra papierowego #4 w kształcie stożka.)”

Szybkość parzenia jest zbyt
 wolna lub kawa nie leci

W filiżance pojawiają 
się fusy kawowe

PL



ZNAKI TOWAROWE, PRAWA AUTORSKIE I 
OŚWIADCZENIE PRAWNE

                        Logo Midea, znaki słowne, nazwa handlowa, wygląd handlowy oraz wszystkie ich wersje są 
znakami towarowymi, prawami autorskimi i innymi prawami własności intelektualnej, stanowiącymi 
cenne aktywa Midea Group i/lub jej spółek zależnych („Midea”), do których Midea posiada prawa. 
Korzystanie z jakiejkolwiek części znaku towarowego Midea bez uprzedniej pisemnej zgody Midea może 
stanowić naruszenie znaku towarowego lub nieuczciwą konkurencję, naruszającą odpowiednie przepisy 
prawne

Niniejsza instrukcja została opracowana przez Midea, a Midea zastrzega sobie wszelkie prawa autorskie do 
niej. Żaden podmiot ani osoba nie mogą używać, powielać, modyfikować, rozpowszechniać w całości lub 
w części tej instrukcji, ani łączyć jej z innymi produktami lub sprzedawać jej bez uprzedniej pisemnej zgody 
Midea.

Wszystkie opisane funkcje i instrukcje były aktualne w momencie drukowania niniejszej instrukcji. Jednak 
rzeczywisty produkt może różnić się w zależności od ulepszonych funkcji i projektów.

13
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USUWANIE I RECYKLING

Ważne instrukcje dotyczące ochrony środowiska

Informacje o opakowaniu

Zgodność z dyrektywą WEEE i usuwanie zużytego produktu:
Produkt ten jest zgodny z dyrektywą WEEE UE (2012/19/EU). Produkt posiada symbol klasyfikacyjny 
oznaczający odpady z urządzeń elektrycznych i elektronicznych (WEEE)

Ten symbol oznacza, że produkt ten nie powinien być usuwany razem
 z innymi odpadami komunalnymi po zakończeniu swojej żywotności. 
Zużyty produkt należy zwrócić do oficjalnego punktu zbiórki w celu 
recyklingu urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Aby znaleźć te
 punkty zbiórki, skontaktuj się z lokalnymi władzami lub sprzedawcą, 
u którego zakupiono produkt. Każde gospodarstwo domowe 
odgrywa ważną rolę w odzyskiwaniu i recyklingu zużytych urządzeń.
Odpowiednia utylizacja zużytego urządzenia pomaga zapobiegać 
negatywnym konsekwencjom dla środowiska i zdrowia ludzkiego

Produkt, który kupiłeś, jest zgodny z dyrektywą RoHS UE (2011/65/EU). Nie zawiera materiałów szkodliwych
ani zabronionych, określonych w tej dyrektywie

Informacje o zużyciu energii i czasie potrzebnym do osiągnięcia odpowiedniego trybu niskiego zużycia 
energii: Tryb wyłączenia: 0,5 W; 
Maksymalny czas potrzebny do osiągnięcia odpowiedniego trybu niskiego zużycia energii: 40 minut.

Materiały opakowaniowe produktu zostały wykonane z materiałów 
nadających się do recyklingu, zgodnie z krajowymi przepisami 
dotyczącymi ochrony środowiska. Nie wyrzucaj materiałów 
opakowaniowych razem z odpadami komunalnymi ani innymi
odpadami. Oddaj je do punktów zbiórki materiałów opakowaniowych
wyznaczonych przez lokalne władze

Zgodność z dyrektywą RoHS

14
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W celu świadczenia usług zgodnie z umową zawartą z klientem, zobowiązujemy się do pełnej zgodności ze 
wszystkimi postanowieniami obowiązujących przepisów prawa ochrony danych osobowych, w ramach 
uzgodnionych krajów, w których będą świadczone usługi dla klienta, oraz, w stosownych przypadkach, 
ogólnego rozporządzenia o ochronie danych osobowych UE (RODO).”

Ogólnie rzecz biorąc, przetwarzanie danych osobowych ma na celu wypełnienie naszych zobowiązań 
wynikających z umowy zawartej z Państwem oraz z powodów związanych z bezpieczeństwem produktów, 
w celu ochrony Państwa praw w związku z gwarancją i rejestracją produktu. W niektórych przypadkach, ale 
tylko jeśli zapewniona jest odpowiednia ochrona danych, dane osobowe mogą zostać przekazane 
odbiorcom znajdującym się poza Europejskim Obszarem Gospodarczym

Dalsze informacje są dostępne na życzenie. Można skontaktować się z naszym Inspektorem Ochrony Danych 
pod adresem MideaDPO@midea.com. Aby skorzystać ze swoich praw, takich jak prawo do sprzeciwu wobec 
przetwarzania Państwa danych osobowych w celach marketingowych, prosimy o kontakt pod adresem 
MideaDPO@midea.com. Aby uzyskać więcej informacji, proszę zeskanować kod QR.

INFORMACJA O OCHRONIE DANYCH

15

PL



Warunki dodatkowej gwarancji producenta
Wprowadzenie

• Produkty importowane przez Midea Italia s.r.l. Midea”) na terytorium
Produkty

anymprzez niego towarze.
Przez okres dwóch lat od chwili

erdzenia. Na podstawie
umów ze swoimi sprzedawcami na terenie Rzeczypospolitej Polskie

CPT”).
• w tym za

Terytorium CGP

Warunki dodatkowej gwarancji producenta
• opatrzone CGP. Niniejsze

sprzedawca.
• Gwarancja producenta

Konsumenci”). Gwarancja producenta
w ramach swojej

• kupu Produktu Gwarancja

seryjnego umieszczonego na Produkcie.
• warunków:

1.

2.

3.
ani zmienione.

4.

Produktu.
•
• lub wady
produkcyjne.
•
• ty zakupu oryginalnego
Produktu.
•
•
•

Ograniczenia Gwarancji producenta:

a) yszczenie filtrów lub
e dostosowanie lub modyfikacja

wtyczek i kabli elektrycznych.
b) dnie z zaleceniami

c) ach

d)
e) Produktu do

znamionowe przewidziane

f)

g)

h)

i) wad elementów

j) upadkiem

k) ersonel oraz
ea jako odpowiednie.

l)
dostawy.

m)

dni od daty zakupu lub dostarczenia Produktu.
n) uktu w wyniku

o)

p)

• anom ani



Certyfikat gwarancji producenta

•

–

operatora i wybranego planu taryfowego.

M
iejsce

n
a

Miejsce na
dokument zakupu





PAP

22

Hama Polska Sp. z o.o.  |  
Robakowo, ul. Poznańska 5  |  
62-023 Gądki
Tel：+48 800 088 680
Website：www.midea.com/pl


